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AHHOTaumA: B Hawe BpeMs M3y4YEHUE MHOCTPAHHbLIX S3bIKOB SBNSAETCS BaXHbIM aCMeKToM
XXM3HW COBpPEMeHHOro 4enoseka. B cTatbe paccmaTpuBatoTcd MeToAbl M Cnocobbl
3 deKkTMBHOro 06y4eHUss MHOCTPAaHHOro s3blka B HenpodwuabHbIX 0b6pa3oBaTeNbHbIX
yupexaeHusax. M3yyeHne A3bIkoB AaETCA He KaxaoMy, ocobeHHO ans Tex, KT0O B HEM He
3aMmHTepecoBaH, 4YTO AeslaeT TeMy akKTyaJibHOW. [peaMeT mccnefoBaHuUs: MeToAbl U3y4YeHUS
MHOCTPAHHbIX $A3bIKOB B HenpodunbHbiXx o6pa3oBaTenbHbIX y4ypexaeHuax. O6bekT
nccnenoBaHusl: MHOCTPaHHble A3blKM B coBpeMeHHOM obuwecTtBe. lNpu mccnegoBaHUnM TeMbl
BO3HWKaNO0 MHOIO BOMPOCOB: €CTb /I B3aMMOCBA3b MeXAYy OB/laJeHNEM UHOCTPAHHOIO A3blKa
M OTHOWeHWeM rnpenojaBaTens K npenogaBaemMon agucuumnnumHe? Kakume dakTopbl BAUSIOT Ha
M3y4yeHMe MHOCTPaHHbIX A3bIKOB? BO3MOXHO nm cdopMupoBaTb WHTEpeC K nNpeaMeTy
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nocpeactsomM nwbosHaTenbHOCTM B npouecce o06yyeHns? Kak noOBbICUTb MOTMBaUMUIO
obyyaroWwmMxca B M3YYEHUU MHOCTPAHHOIO Si3blka B HEMNPOQUAbHbIX yuypexXaeHusax? MnaBHOM
3ajayen CTasio HaWTM NyTM peleHuMs O0CBOeHusa y4dyebHOro MaTtepmasa npu OTCYTCTBUM
MHTEepeca K npeamety. [Ona eé peanusaumm TnMpPUMEHSNIUCb TeOopeTMUYecKue acnekThl,
cTaTMcTnka oby4yaemMoCTM MHOCTPAHHOIO s3blka cpean CTyAeHToB 1 M 2 KypcoB HESA3bIKOBOIO
obpa3oBaTe/sIbHOr0 Yy4YpeXxAeHUs Ha OCHOBE aHKeTUpoBaHUA, nMpaKTUyeckme MeToAbl
oBNlaleHUss UHOSA3bIYHLIM MaTepuasoM. PesynbTaTtbl 6bIIM  OXuaaembl: y obydatowmxcs
YaCTUYHO NPUCYTCTBYET BOB/IEYEHHOCTb B A3bIKOBYI Cpefdy M3-3a HEe3HaHWSa rpaMMaTMYeCKnX
OCHOB W MPUMEHEHUS WX Ha MpaKTUKe, HEMOHMMaHWE WUHOA3bIYHOM peyu Npu NMPUMEHEHUU
ayAVONIMHIBaIbHbIX CPeACTB KOMMYHMKALUMWM U KaK CNneacTBUE HEBO3MOXHOCTb MOCTPOEHMUS
MOHOIOFMYECKON U AManormyeckom peun. Mcxoas n3 gaHHbIX OMpoca MOXHO caenaTb BbiBOA,
4TO 601bWMHCTBO O6ydaWMUXCA OPUEHTMPOBaHbl Ha TO, YTO Oby4yeHne MHOCTPAHHOMY SA3bIKy
Heobxoammo B 6yaywem. EcTecTtBEHHO, KOM@OPTHbIMKM YCNOBUAMWU AN NPOAYKTUBHOTIO
M3yyeHms <a3blka 6bIM  6bl OCO3HAHHLIA WHTEpPEC W CTUMYN, HO Ansa oby4yawwmxcs
HenpodWUbHbIX CNeuManbHOCTE 3TO CKopee yTonusa, 4yeM 6naropaaTHas nouyBa. B cBa3u c
3TUM BO3HWKAKT BOMPOCbl K 06y4eHUI0O M NpenogaBaHUIO MHOCTPAHHbIX $3bIKOB. [N1laBHbIM

ycnoBuneMm B U3y4eHNMN MHOCTPAHHOIO A3blKa ABIAETCA MOTUBaALUA.

KnroueBble cnoBa:

WHOCTPaHHbIN A3blK, 06yyeHuMe, He nNpodub, METOL, MOTUBALUS, TPEBOXHOCTb, NOAXOA,

TEXHONOIrMNA, pedb, UHTEPEC

This article was previously published in Russian in the journal Pedagogy and Education,
available at this link: https://nbpublish.com/ppmag/contents_2024.html.

As Frank Smith said, "One language takes you down the hallway of life. Two languages
open all the doors along the way." In secondary vocational education institutions, foreign
languages are studied during the study period. One of the goals is to train graduates who
speak foreign languages at a level not inferior to professional languages. Knowledge of
vocabulary, reading and understanding the content of professional texts, and the ability to
publicly defend a project presentation in a foreign language are skills that professionals
should possess nowadays.

Learning a foreign language is a difficult and painstaking task. Knowledge of foreign
languages is currently a necessity. In the era of globalization, different languages have
acquired the status of international languages and retain it to this day. Today, all possible
perspectives for learning a foreign language are open: business, trade, science, travel, and
the Internet. We can confidently say that language will retain its status; the world will
unlikely abandon a foreign language. Otherwise, changes will be inevitable. However,
despite all the advantages of learning a foreign language, mastery of this field remains
incomplete.

What are the reasons? Let's look at the main factors that affect learning.:
1. the level of preparation of teachers and students;

Not all educational institutions offer the same knowledge of foreign languages and skills to
master them. Non-linguistic educational institutions are not aimed at in-depth study,
guided by the fact that foreign languages are not the main disciplines.
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2. lack of interest and low motivation;

The primary condition for learning a foreign language is motivation. Students of non-
linguistic specialties generally agree that they do not consider it a necessary subject for
scientific research, they do not need a foreign language for professional activity, and it
requires some effort to master it. The reason is that the level of knowledge is low,
motivation for learning activities is not formed, and, above all, a way to acquire knowledge
independently.

Sometimes, relations with the student body do not improve. As a result, the desire to learn
a foreign language decreases.

To solve this problem, I surveyed the problem of students' motivation to learn a foreign
language. To obtain more reliable information, the survey was conducted anonymously. The
data obtained were analyzed, conclusions were drawn, and recommendations and
development prospects were presented.

Conventionally, the questions are divided into three blocks, revealing the motivation,
needs, and conditions of learning a foreign language. Based on the survey results,
respondents have a greater degree of external motivation (Ryan, R. M.2000), in which a
teacher's professional and personal qualities are essential to create comfortable conditions
for learning a foreign language. The digital data can be viewed in the diagram (Fig.1).

There are many different methods and approaches for learning languages, and they all have
a right to exist, but the question of motivation remains open. One of the main driving
forces of the learning process is the internal motivation that comes from the learning
activity itself. Intrinsic motivation is considered an incentive force for self-realization and
self-development.
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Thus, foreign languages in non-linguistic educational institutions are not included in the list
of specialized subjects, which reduces their importance. But nowadays, foreign languages
are an important part of everyone's life. Therefore, the state included this subject in the
final assessment, which only worsened the situation due to the lack of educational changes.
The main disadvantage is the discrepancy between the goals and learning conditions. Still,
the ability of teachers to influence the structure and content of these subsystems is
minimized due to their essential features and objectively defined nature. The teacher is
also informed about the content of the educational material and its organization. However,
teachers are more free in this regard, although the material of certain academic and
methodological complexes or work programs limits them. As a result, students are
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increasingly beginning to encounter anxiety, which serves as a block in the implementation
of the main task: to interest students in learning a foreign language.

Anxiety and lack of motivation are serious obstacles to successful learning, manifested in
feelings of frustration and irritation, which in the long run reduce productivity. The level of
motivation in learning is influenced by several factors, such as the ability to believe in the
efforts made and the lack of awareness of the value and characteristics of academic tasks.
(Dweck, C. S., 1986) This created a vicious circle when learning a foreign language. (Fig.2)

Identifying the influence of the type of motivation used will determine future motivation
research. If there are differences in the relationship between motivation and learning
outcomes when considering types of motivation, then one type of motivation is necessary
to increase learning effectiveness, while the other is key to achieving higher learning
outcomes. Let's assume that intrinsic motivation is most closely related to learning, while
motivation to translate is most strongly related to translation. In the future, it will be
possible to conduct research from a more profiling point of view, that is, to evaluate the
combined impact of activities aimed at intrinsic motivation and motivation of motivation to
transfer, as well as to explore when it is best to encourage each type of motivation in the
learning process. In short, this meta-analysis allows us to understand whether it is
necessary to distinguish between types of motivation and, accordingly, to pay close
attention to these differences in future research. (Bauer, K. N.,2016)

A progressive society dictates its own rules and forces the younger generation to follow
them mindlessly. As a result, technologies that correspond to today's youth are emerging,
which develop and instill a sense of beauty and teach them to contemplate and unleash
their creative potential.
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Speaking about motivation, Jennifer Nasif draws our attention to the learner's nature and
personal characteristics. Attempts to change it will lead to a waste of time in implementing
the educational process. Will this lead to disillusionment with teaching or, on the contrary,
encourage the creation of other creative methods? So, we are talking about an individual
approach that promotes interest in the studied subject. The use of various forms and
methods of teaching increases motivation when learning a foreign language, one of which
may be art technology. "Art" is translated from English as art, and this technology in
education simultaneously affects the visual, auditory, and tactile organs of perception.
Ingenuity and inspiration are the components of art technology. The result of mastering the
material is more successful if you apply various types of activities, such as speaking and
writing, listening, and dialogic speech.

Art technologies include using illustrative visual aids (graphic illustrations, sun blinds,
posters, etc.), watching videos, listening to music, creating collages on various topics,
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essays, performing multiple roles in dialogues, and role-playing games. Art-based learning
technology can be used in the classroom as part of two trends in the development of
modern educational technologies: moral education and lifelong learning. Through art,
students reproduce a harmonious picture of the world and become emotionally stable, which
helps them form thoughts correctly.

Educational organizations of secondary vocational education are no exception. In language
classes, students create educational comics on various medical topics. The material for the
project could be glossy magazines, various images, photographs, newspapers, maps, or
graphic narration. This type of technology allowed students to express their thoughts freely
using graphic skills. The most important thing in an educational project in English is the
manifestation of one's creative abilities and the assimilation of professionally oriented
vocabulary.

The main advantages of such work are improving academic performance and organizing a
pleasant microclimate when learning a foreign language.

There are several other forms and types of assimilation of foreign material. Let's look at
some of them. One of the most liked ways to study:

1. The secret of your child's motivation [video recording] // YouTube. TEDx Talks Access
mode: https://youtu.be/hVShA7g4Joc

Grammar in a foreign language has become a visualization method (E. 1. Vorobyeva, 2019).
This method is productive, along with others.
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through dialogue, oral presentations, and other
speech forms.

According to the principle of novelty according to E. A Passov, novelty as a phenomenon in
the course of foreign language learning can relate to the form of speech utterance, the
content of utterance, teaching methods, learning conditions, and learning content. An
important rule in the learning process is the variation of speech situations and the
management of speech material, which is the primary means of achieving productive
speaking. Another success factor is the development of interest in learning foreign
languages, which requires constant innovation in all elements of the educational process
(Passov, 1991).

I find the solution to teaching in the general didactic principles of Russian science, which
reflect the provisions used in teaching any subject. The main ones are the principles of
consciousness, activity, systematicity, clarity, durability, and accessibility (Sakaeva L.R.
pp.19-22). General methodological principles are subject to the general didactic principles
of teaching (J. M. Kolker, 2000). Implementing these principles is a prerequisite for the
effectiveness of the educational process and teaching methods; such principles include the
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principle of a differentiated approach in teaching foreign languages. This principle
involves using different teaching methods, techniques, and exercises depending on the
learning objectives, type of speech activity, stage of learning, language material, age,
abilities, and qualities of students. Let's assume they will help solve the teaching problem
if they are used correctly and consistently without omitting important points. A. N. Leontiev
(1983. pp. 69-70) definitions of the psychological nature of speech (as a result of
generalization of the study of this problem by L. S. Vygotsky):

2). speech as a peculiar activity is not on a par with other types of activity; it occupies a
central place in the process of psychological development; the development of speech is
internally related to the development of thinking (in absolute unity with which it acts) and
with the development of consciousness in general;

2) speech has a multifunctional character, that is, it acts in various activities: speech has a
communicative function (a word is a means of communication), an indicative function (a
word is a means of indicating an object) and an intellectual, significant function (a word is a
carrier of generalization, concepts); all these functions of speech are internally related to
each other;

3) Speech is a polymorphic activity, acting like loud communicative speech. The way speech
is audible but does not carry a direct communicative function is the way speech is internal.
These forms of speech can change into one another.

4) In speech (and, accordingly, in a word), one should distinguish between its physical
external side, its form, and its semantic (semantic, semantic) side.;

5) The word as a unit of human articulate speech, firstly, has a subject relationship (which
is a specific feature of the human word) and, secondly, has a meaning, that is, it is a carrier
of generalization;

6) Speech development is not a process of quantitative changes, expressed in an increase
in the child's vocabulary and associative connections of the word. Still, a process of
qualitative changes, leaps, that is, it is a process of actual development, which, being
internally connected with the development of thinking and consciousness, covers (as well as
the process of speech disintegration) all the listed functions, sides, and the connections of
the word. The above definitions of speech by A. N. Leontiev are fundamental in psychology.
They consolidate the experience of theoretical and experimental research. From a
methodological point of view, these language (speech) characteristics reveal language's
social, socio-historical nature (Vygotsky L. S. 1982).

The ability of our students to generate new and valuable ideas and find solutions to
everyday problems is a necessary skill in the modern world. It requires high motivation and

sufficient creative potential (Amabile, T. M. [1996]),
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PesynbTaTbl Npoueaypbl peueH3nMpoBaHUA CTaTbyU

B cBs3m Cc noautmkosu ABOKMHOrO CJ/1€rnoro peyeH3InpoBaHusa JIMHHOCTb pPEeELEH3eHTa He
PacCKpbIBaeTCcH.

Co CriMckoM peLeH3eHTOB U3/4aTtesibCTBa MOXHO O3HaKOMUTbLCS 34ECh.

Ha peueH3upoBaHue npeactaBneHa paboTta «K Bonpocy npenogaBaHUs MHOCTPAHHbIX S3bIKOB
B HESA3bIKOBbIX 06pa30oBaTENbHbIX YUpPEXAEHUSAX>.

MpeameT nccneposaHma. PaboTta HanpaB/sieHa Ha BbisBNeHUWe ocobeHHOCTEN mpenogaBaHus
MHOCTPaHHbIX $I3bIKOB B HesA3bIKOBbIX 06pasoBaTeflbHbIX yuypexaeHusx. B  uenowm,
NnocCTaBJ/IeHHblE LUeNb 1 3agayun 6bl1M AOCTUIHYTbl, @ COAEPXXAaHNE pacKpbITO.

MeToponormen uccnenoBaHus asnsatTca pabotel B.H. Kypytunkosa, B.M. lepoBa, Shernoff
D.]J., Maccosa E.N. n ap.

ABTOpoM B paboTe NpoBeAeHO TeOpeTUnYeCcKoe U aMNMpUYecKkoe mcciegoBaHume.

AKTyallbHOCTb McCclefoBaHuMa ob6ycnoBneHa TeM, HECMOTpPSs Ha 3HA4YMMOCTb MpobreMsbl,
ocTaeTcsl 3HayuTeNbHOE KOJIMYEeCTBO TPYAHOCTEM WM Hay4HbIX AeduunmToB: ABASETCS
HeAOCTaTOUYHbIA YypOBEeHb MOAFOTOBMEHHOCTW MpenogaBaTenen M NOoAroTOBKM obyyatowmxcs,
OTCYTCTBYEeT 3amHTepeCOBaHHOCTb M HabnwaaeTca HM3Kas CTeneHb MOTUMBALMM Y y4dalluxcs.
Mo3TOMY Ba)>HO HalTM MeXaHM3Mbl, KOTOpPblE MOMOTYT pelmnTb NOCTaB/lIeHHble BOMNpPOCHI.
HayuyHass HOBM3Ha WCCAepOBaHMS: OnNpeaesieHO akTyasibHOe CcoAepXXaHwe npenoAaBaHus
WHOCTPaHHbIX 13bIKOB B HESI3bIKOBbIX 06pa3oBaTesibHbIX YYpPEXAEHNAX.

Ctunb, CTpyKkTypa, coaepxaHue. CTuab M3N0XEHMS COOTBETCTBYeT nybamkauumsaM Takoro
YPOBHS. A3blk paboTbl HayuHbIi. CTpykTypa paboTbl He NMpocnexuBaeTcsl YEeTKO, aBTOPOM He
BblA€/1eHbl OCHOBHbIE CMbIC/IOBbIE YaCTH.

Bo BBeageHun ob6o3HaueHa npobnema nuccneposaHmsa. ABTOPOM OTMe4yaeTCs, YTO HECMOTpS Ha
BCe NpeuMyLlecTBa MHOCTPAHHOIO si3blka, OBflageHWe 3ToN 06nacTbio OCTAaéTCS HEMOJHbIM, a
Takxe BblAefleHbl MPUYUHBI U HaKTOPbl AAaHHOrO fABMeHus. B paboTe oTMeUYeHO, UYTO BaXHbIM
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SABNSieTCS 3auMHTepecoBaTb CTyAaeHTOB. CTyAeHTbl HESA3bIKOBbIX CneunanbHOCTEM B OCHOBHOM
NPUAEPXUBAOTCA MHEHUSA, 4YTO He CYMTalT ero HeobxoAMMbIM nNpeaMeTOM AN Hay4YHbIX
nccnenoBaHUMM, He HYXAAlTCA B MHOCTPAaHHOM f3blke AN NpodecCMoHanbHOW AeaTesIbHOCTH,
a Ansa osBfageHuma uM TpebywTcs onpeaeneHHble ycunua. lpuynHa B TOM, 4YTO YpPOBEHb
3HaHUM HU3KWUN, He chopMMpoBaHa MOTMBAUMS K yuyebHOIW AeSATENBHOCTU U, MpeXxae BCero,
cnoco6 camocToATenbHOro npuobpeTeHUss 3HaHuUK. [103TOMy aBTOpOM 6bL1I0 MPOBEAEHO
nccnepoBaHue.

BTopoli paspen coaepXuT onucaHuve onpoca no npobneme MoTMBauumm obydaroWMXcsa K
M3YUYEHUID WHOCTPAHHOro 4A3bika. [loNyyYyeHHble AaHHble aBTOp npoaHanuauposan, caenan
BbiBOAbI U NpeACTaBuA peKoOMeHAauMn N nepcrnekTMBbl pa3BuTUS.

YCcnoBHO BOMpocCkl 6b1M noaeneHbl HaA Tpu 6110Ka, packpbiBalwme MOTUBALNIO, NOTPEOHOCTb U
ycnoBua obyvyeHMsa MHOCTPaHHOMY A3bIKy. Micxoaa M3 pe3ynbTaToB OnNpoca, aBTOp MpuULen K
BbIBOAY YTO Yy pecnoHaeHToB dopmupyeTcsas B 60nbliel CTEMEHW BHELWHAS MOTUBAUWUSA, MpwU
KOTOPOW BaXHbl NpodeccnoHanbHble U NIMYHOCTHbIE KayecTBa npenogaBaTesisd ANS CO34aHUA
KOMMOPTHBIX YCNOBUIA ANs 06ydeHUsa MHOCTPAHHOro sA3blka. OH OTMeYaeT, YTO MHOCTPaHHbIe
S13blIkM B HEA3bIKOBbIX Y4ebHbIX 3aBefeHUAX He BXOAAT B CMNMCOK Cneunasn3mpoBaHHbIX
npeaMeToB, YTO CHMXXAET UX Ba>XHOCTb. B TO e BpeMsi, TP€BOXHOE COCTOSSHME M OTCyTCTBUE
MOTMBAUMKN - Cepbe3HOe NpensiTcCTBMe K ycrnewHoMy obydyeHuio, NposBAsiolleecs B 4YyBCTBE
pasovyapoBaHua M pasapaXxeHus, B A0JITOCPOYHON NePCNeKTUBE CHUXAET NPOAYKTUBHOCTD.
Cnepywowunii pasgen 6bin nocBsweH paccMoTpeHuto paboTbl. ABTOp ynop AenaeT Ha Takylo
obpa3oBaTesibHYlO TEXHOJIOMMIO, Kak apT-Tepanusa. K Hel OTHOCAT: MUCNoJib30BaHWe cpeacTs
MNACTPAaTUBHOM HarnsgHoctn (rpaduyeckne mnnwctpauun, caHbronneTeHn, nnakatel U 4p.);
npocMoTp BuAeodMNBMOB, MNPOCAYWUBAHME  MYy3blKaJlbHbIX MNpOM3BeAeHMWl, co34aHune
KONMaxemn no pa3HoW TeMaTuKe, 3CCe, UCMOJIHEHUE Pa3/INYHbLIX POJiel B Ananorax u poseBbiX
urpax. ApT-TexHosoruns obydeHus MoxeT 6blTb MCMOSb30BaHa Ha 3aHATUWM Cpa3y B paMKax
ABYX TeHAEHUWA pa3BUTUA COBPEMEHHbIX o6pa3oBaTesibHbIX TEXHONIOMM: HPaABCTBEHHOrO
BOCnUTaHma wn obpasoBaHua B TeyeHuMe XW3HU. bnarogaps wuckycctBy obyvatowmecs
BOCMPOM3BOANT FAPMOHUYHYK KapTUHY MMpa, CTAaHOBATCS 3MOLMOHaNbHO YCTOMYUBBLIMU, YTO
nomoraeT npaBwuibHO ¢dOpMMpOBaTb MbICAW. BaXHO Ha 3aHATMAX WMCNONb30BaTb METOAbI:
BU3yannsauuu, KOMMYHUKATUBHOIO noaxoaa v T.4.

3aBepwaeT cTaTblo pas3gen c obcyxaeHueM pe3ynbTaToB, B KOTOPOM npeacTaBJi€Hbl
pekoMeHAauuun no paboTte c MOTMBaALMEN CTYAEHTOB.

Bubnunorpadpusa. bubnuorpadpusa ctatenm BkAYaeT B ceba 12 oTeyecCTBEHHbLIX U 3apybexHbIX
WCTOYHMKOB, HEe3HauuTenbHas 4acCTb KOTOPbIX M3h4aHa 3a nocneaHne Tpu roga. B cnucke
npeacTtaBfieHbl, B OCHOBHOM, CTaTbM W Te3ucbl. B TO xe BpeMmd, wumewTCcs YydyebHo-
MeToAnveckue maTtepuanbl, 1 MOHOrpadmm. UCTOUHMKM O0DOPMAEHbI, B OCHOBHOM, KOPPEKTHO
M OAHOPOAHO.

Anennsaumsa K onnoHeHTaM.

PexkomMeHpauunu:

- 0bopMUTbL BBEAEHWE, BblAESINTb aKTyaslbHOCTb C MO3UUMM HaydHOro geduumta; 0603HaUYUTb
MeTOA0/0MMYECKY OCHOBY, 06BbEeKT n NpeaMeT uccnenoBaHus;

- BblAENNTb NEePCNeKTUBbI Aa/lbHENLWIEr0 N3y4YeHMUs 3aTPOHYTOM npobnemsbl;

- 6onee noapobHO onucaTb NpoBeAeHHOE AMArHOCTMYECKOe uccnenoBaHume.

BeiBoabl. Mpobnematnka ctaTbh OT/IMYAETCSA HECOMHEHHOM aKTyasibHOCTbK, TeOpeTUUYeCcKon u
NMPakTUYECKOW LLeHHOCTblO; byaeT MHTepecHa cneumanunucrtaMm, KOTopble 3aHUMAKTCH U3YYEHUEM
npenogaBaHUs WHOCTPAHHbIX SA3bIKOB B HEA3bIKOBbIX y4ypexaeHusax. CTtated MoxeT O6biTb
pekoMeHAOBaHa K onNybAMKOBaHWIO, BaXHO Y4yeCTb BblAe/I€HHble peKkoMeHgauuu. 3To
No3BO/IMTb NpPEeACTaBUTb B peAaKuMo HayYHO-UCCenoBaTeNbCKYK CTaTbi, OTIMYAKOLWYCSH
Hay4YHO HOBU3HOM.
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